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SPANISH
ARABIC-SPANISH

CANES, FRAY FRANCISCO : 1730-1789
Gramatica Arabigo-Hspaiola ; vulgar y literal, con un diceio-

naric Arabigo-Espafiol.. Madrid, Imprenta de Antonio Peres de Soto,
1776. 272 p, XVIL
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LERCHUNDI, FR. JOSE A
Crestomatia Arabigo-Hspafiola... Granada, Imprenta de Indalecio

Ventura, 1881. XVI, 544 p.

A wYbu B ol Ly pe Lkt VY AW Doies VEE TN g

— p e ity LW ol ¢ Wil Ghan e GVl L1 jabiy

WS g o e st e Wb W Ylenzool L ) @lo it 7Tl L

Sz Lo e ¢ LiLLYL Uain o3 U d]“'i'- P LUt 38y Lilous

Jab sslsdy tlnﬁl RN IH PR TR P YY) A '-231,)1.,-“_3 e sall i §auday
o AadW ot Lo it LYY Gl e 0 omall

SABBAGH, MIGUEL
Dicoionario Arabigo-Hspafiol. Mexico, D.F., 1932-1934. 2 vols. : 1348
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\qy SOLIS PASCUAL, JOSE

Diccionario Arabigo-Hspafiol, Prblogo de Tomas Garcia Figueras,
revisado por Luciano Garriga Gil, Tetuin, Editoria Marroqui, 1950.
XXV, 630 p.
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\ay¥ ALCALA, PEDRO DE : ..1500
Vocabulista arauigo en letra Castellana. Granade. 1506. 540 p.
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‘%A CANES, FRAY FRANCISCO : 1730-1789

Diccionario Espodiol-Lation-Arabigo.. Madrid, Imprenta de A. Sna-
cha, 1787. 3 vols.
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"4 WESTON, STEPHEN

Remaing of Arabio in the Spanish and Portuguese languages ; with
a sketch by way of introduection of the history of Spain from the invasion
to the expulsion of the Moors. Spa Fields, 8. Rousseau, 1810. 183 p.
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\Y+* AREVALQ, RAFARL
El Espaniol en Marruecos.. Tanger, Libreria Espafiola. 1908. 69 p.
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BENEITEZ CANTERO, VALENTIN

Vooubulario Hspanbl-Arabe Morrogui. Tetuan, Casado, 16852, 519 p.

IBN AZZUZ, MOHAMED

lossario de mil quinfentas voces espanclas usadas entre los marro-
guies en el arabe vulgar (emsayo). Madrid, Consejo Superior de Investi-
gacionea Cientificas, Instituto de Estudios Africanos, 1953. 132 p.

LERCHUNDI, FR. JOSE

Vocabulario Espanol-Arabigo del dialecto de Marruecos, con gran
numero de voces usadas en Oriente y en s Argelic. Tanger, 1892. XXIIL,
863 p.

ORSATTYI, REGINALDO RUIZ .

Gula de la conversacion ; Espafiola-Arabe Marroqui, Tanger, Imprenta
Hispano-Arabigo de la Mision Catolica, 1901. 244 p.
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VIRUETE PICON, PELAYO : 1872-1933

Lecciones de Arabe Marrogui, Barcslona, Sueesorgs de M. Soler, nd.
362 p.

Vocabulario de Arabe Marroqui de la zona Hspafiola de Marruacos.
Por C.B.C. (Larache J. Editora Marroqui (18—) 111 p.
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ESPERANTO
ESPERANTO-ARABIC

WV NASSIF ISAAC
Hsperanto-Araba posvortaro. Cairo, Anglo-Egyptian Bookshop, 1988,
286 p.
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GERMAN
ARABIC-GERMAN

BRUGSCH, MUHAMMAD

Arabisoh-Deutsches Handwirterbuch. Hannover, H, Lafaire, 1924~
1926, Lief. 1.10,
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FISCHER, ANGUST : 18656-1949

Worterbuch der klassischen arabischen Sprache, auf Grund der
Sammlungen von August Fischer, Th. Noeldeke, H. Rickendorf und ande-
rer Quellen herausgegeben durch die DMG in Verbindung mit Anton Spi-
taler bearbeitet von Manfred Ullmann., Wiesbaden, Harressowitz, 1857~
1966.

NOELDEKE, THEODOR : 1836-1930

Belegewbrterbuch zur klassischen arabischen Sprache. Bearb. und
hrsg. von Jorg Kraemer., Berlin, W, de Grutyer, 1952-1954. 2 vels.
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WAHRMUND, ADOLF : 1827-1913

Handwdrterbuch der arabischen und deulschon Sprache. Giessen, J.
Ricker'sche Buchhandlung, 1870-1877. 2 vols.

¢ w Sl g p prgald )

gam s e b JeeV Bl e 005 WL W Zu it DU 43 s
i e U Lotawl Jobly bl piey LiLYL W ol gl
v AN O bl L Al ki)

WA

WA

A

A\l

By



'\AY WEHR, HANS : 1809
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Arabisches Wirterbuch fiir die Schriftsprache der Gegenwart. Wies-
baden, O, Harrassowitz, 1958. X1, 986 p.
. Supplement, 1059. VIIIL, 144 p.
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HARDER, ERNST : 1854-1927
Deutsch-arabisches Handwirierbuoh. Heidelberg, Carl Winter's Uni-
versitatsbuchhandlung, 1903, VIII, 804 p.
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KAMEL SCHUKRY aprd HUMBERDROTZ, RUDOLF

Langenacheidts Taschenwirierbuch der Arabisohen wund Deutschen
Sprache. Berlin, Langenscheidts (1967), 440 p.
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KLOPFER, HELMUT

Dsutsch-Arabisches Sohulwdrterbuckh. 2 auf. Kairo, Lehnert und
Landrock, 1968. 144 p.
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KRAHIL, GUNTHER
Dsutsch~-Arabisches Wirterbuoh. Leipsig, VEB Verlag Enzykl.,, 1064.
XXWO, 450 p.



RIAD GAYED AV

Das einzige Worterbuch der Deutschen und Arabischen Sprachs. 4th
ed. Kairo, Elias’ Modern Press, 1970. 1214 p.
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SCHREGLE, GOETZ : 1923- AA
Deutsch-Arabisches Worterbuch, Unter mitwirkung von Fahim Abul
Fadl, Wieshaden, O. Harrasowitz, 1962-. vol. 1-

WADIE FANOUS , 1AS
Das Deutsch Lexikon, revidert von Murad Kamil. Kairo, El Ghan-
gui, 1983. 841 p.
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BAUER, LEONHARD V4
Deutsoh-Arabischer Worterbuch der Umgangssprache in Palisting
und n Libanon. Unter Mitwirkung von Anton Spitaler. Wiesbaden, O.

Harrasowitz, 1967, XIX, 402 p.

HARTMANN, MEYERS \4\
Arabisoher Sprachfilhrer. Lelpzig Bibliographisches Institut, nd.

XTI, 367 p.
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KAMPFFMEYER, GEORG

Glossar 2u den 5000 arabischen sprichwiriern aus Paldsting. Berlin,
Gedruckt in der Reichsdruckerei, nd. VII, 79 p.
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MUNZEL, KURT

Aegyptisch-Arabischer Sprachfiithrer. Wieabaden, O, Harrasowitz,
1958. 242 p.

PROBST, FRIEDRICH

Argbischer Sprachfilhrer in dgyptischen dialect.. Giessen, J. Ricker’
sche Buchhandlung, 1892, VIII, 280 p.
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Blias’ modern dictionary ; Arabic-English
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Y+y AUREL, A. and KHATIB, A.G.
Arabic-English pocket dictionary., N.Y. Cosmos, 1842. 148 p.

Y«¥ CAMERON, DONALD ANDREAS : 1858-...
An Arabic-Bnglish vocabulary ; for the use of English students of
modern Egyptian Arabic. London, Bernard Quaritch, 1892. XV, 322 p.
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FAKHIR H. AKII, "‘:,‘v
The basic vocabulary of the Arabic priamry reading. Damascus,

1053. 480 p.

HAVA, JOSEPH G.: 1851-1918 Yo d
Arabic-English dictionary. Beirut, Catholic Preas, 1951. 015 p.
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LANE, EDWARD WLLIAM : 1801-1876 Y-
An Arabio-Hnglish lexicon ; derived from the best and the most co- |

pious Eastern sources... London, Bailey Bros., 1956-1956. 8 vols. : XXXII,
4598 p. ;
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NEWMAN, FRANCIS WILLIAM : 1805-1897 Yo
A diotionary of modern Arabic. London, Triibner, 1871, 2 vols,

SALIM KASSAB: 1841-1907 and GEORGE HAMMAM 'Y,
Arabic ond BEnglish dictionary. 2nd ed. Beirut, American Mission
Press, 1900. 919 p.
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SALMONE, H. ANTHONY
An Arabic-English dictionery ; on a new system. London, Triibner,

1890, 2 vols.
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SPIRO, SOCRATES
Arabic-English dictionary of the modern Arabic of Hgypt. 2nd ed.
Cairo, Elias’ Modern Press, 1923. 518 p.
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STEINGASS, FRANCIS : 1836-1903
The student’s Arabic-English dictiongry ; companion volume to the
author's English-Arabic dictionary. London, W.H. Allen, 1884. XVI, 1242
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« A learner's Arabic-English dictionary » Ol ywm olonadl 4 &g

VAN ESS, JOHN
An aid to practical writiern Arabic, London, Oxford University Press,

1920. VIII, 884 p.
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WEHR, HANS : 1909-
A dictionary of modern written Arabic, ed. and tr. from German by

J. Milton Cowan. Ithaca, N.Y., Cornell Univ. Press, 1961. XVTI, 1110 p.
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AUREL, A. and KHATIB, A.G.

Arabic-English and English-Arabic complete dictionary. N.Y. Cos-
mos, 1942, 300 p.

Yy

CATAFAGO, JOSEFPH

An English and Arabioc dictionary ; in two parts : Arabic and Eng-
lish, and English and Arabic... 2d ed. London, Bernard Quaritch, 1873.
v, 1086 p.
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ELIAS ANTOON ELIAS : 1877-1952

The school dictionary ; English-Arabic. 10th ed. Cairo, Elias’ Modern
Press, 1962. 2 pts. in 1 vol.
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WORTARBET, JOHN (1827-1908) and PORTER, HARVEY (1844-1633) YAS

English-Arabic and Arabic-English dictionary; with s supplement
of modern words and new mesanings by John L. Mish. N.Y,, Ungar, 1964,
455, 423 p.

&yt YT BN 5 natie A e Olar 2 A - Godad¥l il S e
Ugnay Leilinta Lyt pes EL [ SR Saee¥t F1ab LILaN Ul puaddl s
O R

+ \Ade r\\ﬁ :J‘ J_g‘ Jg.b

v



Yvv

YA

AL

\AL

AR

Yo

S - M g
ARABIC, PERSIAN-ENGLISH

T ol B sl 31 ¢ dels g Jo e o AN et gl

BUAYI sened g ¢ e 31 Juo¥ Sle) 0 Ous derly Fldll Gliw b laa Loyl

By ol Lgthi sthet g bl 34 W P O pm LWty A B pu du el
¢l el Yhlie b ¢ LUl

BARRETTO, JOSEPH

Dictionary of the Persian and Arabio Languages, Calcutta, Green-
way, 1804-1806. 2 vols.

HOPKINS, DAVID ..., -1814

4 vocabulary ; Persian, Arabic, and English ; asbridged from the
quarto edition of Richardson’s dictionary, as edited by Charles Wilkins,
London, W. Bulmer, 1810. VIII, 643 p.
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JOHNSON, FRANCIS : 1796-1876

Dictiongry ; Persian, Arabic, and English. London, Wm. H. Allen,
1852. IV, 1388 p.
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KIRKPATRICK, H.

A vocabularye; Persian, Arabie, and English ; containing sueh words
as have been adopted from the two former of those languages... together
with some hundreds of compound verbs formed from Persian or Arabic
nouns. London, J. Cooper, 1785. 196 p.

RICHARDSON, JOHN : 1741-1811

A dictionary ; Persian, Arabic, and English ; with a dissertation on
the languages, literature, and manners of Kastern nations. Rev. by C.
Wilkins. A new ed. considerably enlarged by ¥. Johnson. London, Parbu-
ry, Allen, 1828. LXXXVT, 1714 p.
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« The recent dictionary, English-Arabic»
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« Salem’s English-Arabic dictionary »

ABCARIUS, JOHN : ...-1889
Abcariuy® English-Arabic dictionary. 3 ed. Beyrouth, American
Press, 1903. 1061 p.
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ABCARIUS, JOHN : ...-1889

English-Arabic dictionary. 3d ed. Beyrouth, American Press, 1893.
687 p.
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AHMED ABDOU MOUSSA

Dictionary : English-Arabic. Alexandria, Safa Library, 1958. VII,
710 p.
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AHMED FOUAD FODA

The general dictionary ; a practical English-Arebic dictionary. Cairo,
Dar Nahdet Misr, 1865. 366 p.
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AMERY, HAROLD FRANCOIS SAPHIR : 1877-

English-Arabic vocabulary for the wse of officials in the Anglo-
Egyption Budan. Cairo, Al-Mokattam Printing Office, 1905. XIIL 450 p.
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AUREL, A, and KHATIB, A.G.

English-Arabic pocket dictionary. N.Y., Cosmos, 1941. 148 p.



BA'ALBARI, MUNIR : 1918-

Al-Mawrid ; & modern English-Arabic dieti
El-Im Lil-Malayen, 1970. 1000 D. onary. 3d ed. Beirut, Dar
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BA'ALBAKI, MUNIR : 1918-

Al-Mawrid Al-Qareb ; Ba’alabki's pocket dictionary. Beirut, Dar El-
Im Lil-Malayen, 1968. 464 p.

Yy

¢ o A 0 0ft »

AT e Ll & ukadt Babe LT (a2t s (0 i B8 Jedddy
Sedy (YN o) ey 5 vl e it ¢ Yaltiy b cldS)
g+ Tl dlan LpuesS L ln

BADGER, GEORGE PHRCY : 1816-1888

An English-Arabic lewicon®; in which the equivalents for English
words and idiomatic sentences are rendered into literally and colloquial
Arabic. London, C. Kegan Paul, 1881. 1240 p.
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EDWARD ELIAS ELIAS Yo
Elias’ oollegiate dictionary ; English-Arabic. Cairo, Ellas’ Modern
Press, 1869, 680 p.
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ELIAS ANTOON ELJAS : 1877-1952

Blias’ modern dictionary ; English-Arabic. 16th ed. Cairo, Elias’ Mo~

dern Press; 1969. 816 p., illus.
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ELIAS ANTOON ELIAS : (1877-1952) and EDWARD E. ELIAS
Elias’ pocket dictionary, English-Arable. Cairo, Hliag" Modern
Press, 1270. 414 .
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FAHIM FALTAS
BEnglish idioms. 4th ed. Cairo, Al-Mokattsm Printnig Press, 1928-
1930. 36 p.
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ISMATL, MAZHAR : 1891-19682
A dictionary of sentences and idioms®; English-Arabie. Cairo, The
Renaissance Bookshop, 1949, 461 p.
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ISMAIL, MAZHAR : 1891-1962

Al Nahda dictionary ; English-Arabic. Rev. by Mohammed Badran
and Ibrahim Zaki Khorshid. Csiro, The Rensissance Bookshop, 1968. 2
vols.
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KARMI, HASAN,

Al-Manar ; an English-Arabie dictionary. Beirut, Librairie du Liban;
London, Longmans, 1970. 908 p.
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MIDDLE EAST CENTRE FOR ARAB STUDIES, SHEMLAN, LEBANON

A seleoted word list of modern literary Arabic. 2nd ed. Beirut, Kha-
yat, 1965. 262 p.

MOHAMED TAHA MAHMOUD

The up-to-date English-Arabio pocket dictionary. Cairo, El-Maktaba
Altogariah, 106-. 409 p.
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MOSKONAS, DEMETRIUS

Bnglish and Arabic dictionary ; accompanied by dialogues and useful
notes for the use of the British army occupation. Cairo, 1884, 15, LXIV,

256 p.

SAADEH, KHALIL: 1857-1934
Saadel’s dictionagry. With an introduction by D.8. Margoliouth.
Cairo, Al-Garidah Press, 1911, 12, 28, 1417 p.
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y¢6 SHUKRI ANTUN THARIT :...-1908
Tabet’s Bnglish-Arabic dictionary, Beyrouth, Imprimerie Catholique,

1030. X, 636 p.
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Y4\ STEINGASS, FRANCIS : 1835-1003
English-Arabic diotionary for the use of both travallers and students.

London, W.N. Allen, 1882, VI, 466 p.
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« A Learner’s English-Arabic dictionary »

iy Btudent's English-Arabic dictionary. 2nd ed. Beirut, Catholic Press,
1061. 445 p.
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véA CLARITY, BEVERLY E, and OTHERS
A diotionary of Iragi Arabic; English-Arabic. Wd. by Beverly E.
Clarity, Karl Stowagser and Ronald G. Wolfe. Washington. D.C., George-

town University Press, 1964. 202 p.
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COLE, J.T.

Vocabulary of the Mesopotamian dielect of Arabio; with grammati-
cal notes and easy phrases. Lahore, 1917. 62 p.

Yi4

CROW, FRANCIS EDWARD Yoo

Arabic manual ; a colloquial handbook in the Syrian dialect ; for the
use of visitors in Syria and Palestine.. London, Luzac, 1801. 338 p.
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EDWARD ELIAS ELIAS 'm

Elias’ practical diotionary of the colloquial Arabic of the Middls East;
English-Arabic. 2nd ed. Cairo, Elias’ Modern Press, 1942, 254 p.
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HARRELL, RICHARD §. Yoy

A dictionary of the Moroccan Arabio ; Arable-English. Ed. by R.S.
Harrell, comp. by Muhammed Abu Talib and Thomas R. Fox. Washington,
Georgetown University Press, n.d. XXII, 268 p.

HILLELSON, SIGMAR Yoy

_ Sudon-Arabic®; English-Arabic vocabulary. 2d ed. London, Sudan
Government, 1930, XXVII, 351 p.
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SOBELMAN, HARVEY Yot

A dictionary of Moroooan Arabic ; English-Arabic. Ed. by Harvey
Sobelman and Richard S. Harrell, compilation by Thomas Fox and others.
Washington, Georgetown University Press, 1963. 228 p.
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Yoe SPIRO, SOCRATES

An Arabic-Hnglish vocabulary of the colloquial Arabic of Egypt ;

containing the vernacular idioms and expressions, slang phrases, ete., used
by the native Egyptians. Cairo, Al-Mokattam Printing Office, 1895. 661
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Ys1 SPIRO, SOCRATES

YoV

An English-Arabic vocabulary of the modern and colloguial Arabic
of Egypt. 3d ed. Cairo, Eliag’ Modern Press, 1929, XVT, 325 p.
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STACE, EDWARD VINCENT

An English-Arabic vocabulary; for the use of students of the collo-
quial. London, Bernard Quaritch, 1893. VIII, 218 p.
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YoA STOWASSER, KARL

AY

A diotionary of Syrian Arabic (dialect of Damascus) English-Arabic.
Washington, Georgetown University Press, 1064. 260 p.
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ARABIC-INDONESIAN-ENGLISH

BIN NUH. ABDULLAH Yod
Kamus ; Arab, Indonesia, Inggeris, Djakarta, Mutiara, 1955, 315 p.
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ARABIC-ITALIAN
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Y8\ INSTITUTO PER L'ORIENTE, ROMA

Vocabolario Arabo-ltaliano. Roma, Instituto per 1'Oriente, 1968-.
vol. 1,
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ARABIC, PERSIAN, TURKISH-ITALIAN

YNY CHADIRJI, ANTONY

Dizionario Turco, Argbo ¢ Persiano.. Milano, Presso L. Nervetti,
1832-1834. 2 vols.
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Dizionario Italiano-Arabo... Gerusalemme, Tipografia dei Padri Fran-
cescani, 1878, 1203, 169 p.
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RIAD GAYED

I’unico dizionario ; Italiano-Arabo. Verificato dalla Sigra Jols No-
cera. 11 Cairo, Eliag’ Modern Press, 1983. 653 p.
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TUCCI, RAFARLE DX
Digionario Ialiano-Arabo. Milano, Sonzogno, 1915, 271 p.

t

ITALIAN-ARABIC-LATIN

GERMANUS, DOMINIC : 1588-1670

Fabrica Unguae Arabicae; cum interpretatione Latina et Italica..
Romse, Typis Sac Congreg. de Prop. Fide., 1639. 1082 p.
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DIALECTS

ALLORI, ALESSANDRO

Piccolo dizionario eritreco-raccolia dei vocaboli pits usuali nella prie-
oipali lingue pariate nella colonia Erifrea: Italiano-Arabo-Americo. Mi-
lano, U. Hoepli, 1895. XXXIIT, 208 p. (Manuali Hoepli)

BARBERA, GIUSEFPE

Dizionario Maltese-Arabo-Ttaliano ; con una grammatica comparata
Araho-Maltese. Beyrouth, Imprimerie Catholique, 1939,

CASTELNUOVO, UGO DI, BARONE

Dizionario pratico della linqua arsba pariaia; Ttaliano-Arabo, con
grammatica sintetica. Roma, E. Voghera, 1912, 289 p.

GRIFFINI, EUGENIO : 1878-1925
L’Arabo parlato della Libia... Mileno, U. Hoepli, 1913, 378 p. (Ma-

nuali Hoepli).
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PORTUGUESE
PORTUGUESE-ARABIC
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diplomacia, ete., acompanhada de pronunciado arabe figurada em carac-
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nal, 1902. VI, 166 p.
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Lexicon syriaoum ; auctore Hassano Bar Bahlule, ¢ pluribus codici-
bus edidit et notulis instruxit Rubens Duval. Parisiis, Ernestum Leroux
Bihtiopolam, 1888-1901. 3 vols. : 2098 p. XXXIX, 246 p. (Collection Orien-
tale : XV-XVII).
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Shums-ool-loghat ; or, a dictionary of the Persian and Arabic langus-
ges ; the interpretation being in Persian.., Compiled from original dictio-

Ao



naries of authority in these languages, by learned natives under the ins-
pection of Joseph Barretto.. Caleutta, Hindoostanee Preas, 1808. 2 vola.
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BEL KASSEM BEN SEDIRA : 1845-1901

Dictionnaire arabe-francais ; contenant les principaux mots emplo-
yés dans la conversation, le style epistolaire et judiciaire. Nouv. ed. Alger,
Imp. «La Typo-litho» et J, Carborel, 1956. 833 p. (Collection Jules Car-
bonel).
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BERCHER, LEON

Lewique arabe-frangals avec un index frampais-arabe correspondant ;

;:::tribuﬁon & l'étude de I'arabe moderne. Alger, J. Carbonel, 1953, 107,
P-
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BIBERSTEIN-KAZIMIRISKI, A. DE : 1780-1865 e

Dictionnaire arabe-frangais ; contenant toutes les racines de la lan-
gue arabe, Paris, Maisonneuve, 1860. 2 vols.
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CAILLEMER, ANDRE YYe

Vocabulaire arabe-frangais et régles de correspondance pour servir
a la transcription des toponymes arabes. Paris, Ingtitut Géographique
National, 1954¢. 285 p.

CHERBONNEAU, JACQUES AUGUSTE : 1813-1882 YA

Dictionnaire arabe-framgais ; lengue écrite. Paris, Imp.. Nationale,
1876. 2 vols. : 1436 p.
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Pour lire Is presse arabe ; vocabulaire des principaux néologiames
usités dens I'arbe moderne. Rahat, Imp. Economique, 1937, 73 p.
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wyA CUCHE, PHILIPPE : 1818-1885
Diotionnaire arabe-framgais ; contenant toutes les racines usitées de
la langue arabe, leurs dérivés tant dans l'idiome littéraire ainsi que ls
dialecte de Syrie. Beyrouth, Imprimerie Catholique, 1862. 758 p.
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¥Y4 DOZY, REINHART PIETER ANNE : 1820-1883
Supplément aux dictionnaires arabes. Leyde, E.J. Brill, 1967, 2 vols.
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¥+ FAGNAN, EDMOND: 1846-1931.

103 Additions aux dictionnaires arabes. Alger, J. Carbonel, 1923, IX,
p.
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Glossaire pratique de Varabe du XXe siécle; 1: arabe-francais, Ra-
bat, Imprimerie Xconomique, 1942. 98 P
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NICOLAS, ALFRED

Dictionnaire arabe-francais. Tunis, Veuve L. Namura, 1938. 334 p.
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ZENKER, JULES THEODORE: 1811-1884.
Dictionmaire turc-arabe-persan. Leipzig, Wilhelm Engelmann, 1886-
1876. 2 vols. : IX, 980 p.
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BLACHERE, REGIS : 1900-

Diotionnaire arabe-frongais-anglais ; langve classique et n%oderne.
Par Regis Blachere, Monstafa Chouemi et Claude Denizeau. Paris, GxP.
Meisonneuve et Larose, 1987-. Vol, 1-,

«Arabic-French-English dictionary»
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¥¥v BELOT, JEAN-BAPTISTE ; 1822-1904,
Belot de poche ; petit dictionnaire frangais-arabe. Beirut, Imprime-
rie Catholique, 19567. 367 p., illus.
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¥¥A BELOT, JEAN-BAPTISTE : 1822-1904.
Dictionnaire frangais-arabs. 2e ed. Entiérement refondu sous la di-
rection du R.P.R. Nakhla. Beyrouth, Imprimerie Catholique, 1963. 745 p.
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vpq BELOT, JEAN-BAPTISTE : 1822-1904.
Petit dictionnaire frangois-arabe; 3 l'usage des étudiants. Beyrouth,
Imprimerie Catholique, 1954. 963 p.
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BOCHTOR, ELLIOUS : 1748-1821

D'ictioamaira framgais-arabe. Revue et augmenté par Ibed Gallab.
Le Caire, Imprimerie V.R, Egyptienne, 1871. 3 vols.

¢ Aguni 1 Lp Mo Shbeadls Jabls ¢ Lsilly Lpodall wloalleaall im
* ‘K:J.f-“ u;'h“ L‘-.ﬁ-? ] 1.:«»3_)5 c_’_’\:\.! l(JAJ.g_J

dene beneds ¢ Olmey wlo i SULLGL e B)le (o VW) ) wad)
¢ l}w‘ﬂ ua‘,nu“ 'DUU.?)H

ele dads slely o VAYA ple JUew p 63 Grw s e Shoy Gk O Gaw
* YAEA

GASSELIN, HDOUARD

Dictionnaire frangais-arabe; arabe vulgesire, arabe grammatical.
Paris, Ernest Leroux, 1880-1886. 2 vols.
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HABRICHE, JOSEPH JACOB : ..-1915
Dictionnaire frangais-arabe. 2e ed. Alexandrie, Imprimerie J.G. L~
goudakis, 1806. 960 p.
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HENRY, JOSEPH
Vocabulaire fromgais-arabe ; donnant la traduction de plus de 20.000
mots frangais. Beyrouth, Imprimerie Catholique, 1888. 513 p.

IBED GALLAB
Le supplement frangais-arabe. Le Caire, Imprimerie V.R. Egyptien-

ne, 1871 174 p.
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LAFAILLE (Lieutenant)

Vocabulnire francais-arabe pour les débutants, 8e ed. Paris. Charles
Lavauzelle, 1938. 80 p.
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Lemique frangais-arabe en mots arabes, articulés entiérement. Tunis,
Edition et Distributlion : Dar el Kotb Arabiah Charkieh, 1953. 159 p.

MITRI ELIAS
Diotionnaire de poohe; frengais-arabe. Le Ceire, Elias® Modern
Press, 1970. 520 p.

€ g = g P k! Sy
wihadl) cadss o Tod) B G engdl T (AN SAIKT JUEEL I desy
cispatl Jghe 4 Gaela ¢ g et PULL o s ¢ Ustadt @lgadlly ¢ Al
o i Jall JlaiYi

MOHAMMAD EL-NAGGARY

Dictionnaire framgais-arabe. Alexandrie, Imprimerie Mizrahi, 1903-
1906. 3 vols.
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RUPHY, J.F.

Dictionnaire abrégé frangois-arabe; i 'usage de ceux qui se desti-
nent au commerce du Levant. Paris, L'Imprimerie de la République,
1802. XV, 227. p.
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SAISSE, LOUIS & ISKANDAR CHEHATA Yar

Vocabulaive frangais-arabe ; i Fusage des écoles d'Eigypte et autres
pays de langue arabe. 2e ed. London, Longman's Green, 1054, 425 p.
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TORKIA, EDOUARD ¥a\

Nowveau dictionnaire ; frangais-arabe. Le Caire, Bureau de la Pu-
blicité, 1948-1952. 2 vola.
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FRENCH-ARARBIC & ARABIC-FRENCH
DE BUSSY, TH. ROLAND yov

Dictionnairss frangois-arabe et arabe-fromgeis ; un exposé gram-
matical de l'arabe élémentaire et des dialogues familiers. Alger. Bastide,
1847. 556 p.
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HELOT, LEON & HELOT, HENRI Yoy

Dictionnaire de poohe francais-arabe et arabe-frangais ; & Iusage
des militaires, des voyageurs et des négocients en Afrique. Alger, J.
Saint-Lager, 186-? XXII, 531 p.
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PERR T LA X
FRENCH-ARABIC, PERSIAN, TURKISH

¥of HANDJERI, ALEXANDRE (Le Prince)
Dictionnaire frangais-arabe-persan et iure. Moscou, L'Imprimerie
de 1'Université Impériale, 1840-1841. 3 vols.
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FRENCH-ARABIC, ITALIAN

Y00 CHAGAVAT, MICHEL SALEH
Vocabulaire framgais-italien-arabe; contenanf les mots en francais,
en italien et en arabe, la prononciation figurée et les phrases lea plus
usitées de la conversation. Le Caire, Imprimerie Hindié, n.d. 328 p.

¢ P9 JUnNy (soheus ) GAS pauma

et oy LV e Ulogos Yt 4o il Gl BT 2571 (g pow
Sl et Gt i gl dlE b el Lalia W e ¢ Ldowa
o LadWI

el

WP - g f
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ARARIC-FRENCH

Yo% BARTHELEMY, ADRIEN : 1859-1049.

Dictionnaire arabe-frangats et dialsctes de Syrie : Alep, Damas, Li-
ban, Jerusalem, Paris, Librairie Orientaliste Paul Geuthner, 1935-1954.
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BEAUSSIER, MARCELIN : ..-1887 YoV

f'.)ictionmirs pratique arabe-frangais ; contenant tous les mota em-
ployés dans P'arabe parlé en Algérie et en Tunisie, ainsi que dans le style

epistolaire... Nouv. ed., rev., corr. et augm. par Mohamed Ben Cheneb.
Alger, La Maison des Livres, 1958. 8, 1098 p.
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BEL: KASSEM BEN SEDIRA : 1845-1901. YeA

Petit dictionmaire arabe-francais de la langue parlée en Algérie ;
contenant les mota et les formules employés dens les lettres et actes judi-
ciaires. Alger, Jourdan, 1902. XTI, 608 p.

BORTS, GILBERT: 1005-1950. T

Lexique du parler arabe des Marazlg (Sud Tunisien). Paris, Impri-
merie Nationale, 1958, XV, 686 p. (Etudes Arabes ot Islamiques, Sér. 3 :
Etudes et Documents — 1).

DENIZEAU, CLAUDE ¥4

Diotionnaire des parlers de Byrie, Liban et Palestine ; supplement
au Dictionnaire arabe-frangais de A. Barthelemy. Paris, Hditions G.P.
Maisonneuve, 1960, XIII, 563 p. (Etudes Arabes et Islamiques. Etudes
et Documents -— I0I).
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¥4 LENTII“-I, ALBERT

Supplément ou Dictionnaire pratique orabe-frangais de Marcelin
Beaussier. Alger, Maigon des Livres, 1859. VI, 312 p.

Wme o)+ Glmag SLAT fe (VOV 45 «waauuu'
C i e i

¥1Y MERCIER, HENRY

Dictionnaire arabe-francais. Rabat, Editions La Porte, 1851. 280 p.
(His : Méthode Moderne d’Arabe Parlé Marocain — 4).

¥4 ROTH-LALY, ARLETTE
Lewique des parlers arabes tchado-soudanais. Parig, Editions du
CNRS, 1870. 2 vols.
| & by Cityis
¢«An Arabic-English-Frenoh lexicon of dialects spoken in the Chad-Sudan
arecs.

¥{¢{ TEDIJINI B,

Dictionnaire arabe-frangais (Maroc). 2e ed. Préface de L, Brunot.

Paris, Société d'Eds. Géographiques, Maritimes et Coloniales, 1932, VI,
271 p.
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¥4&6 BELKASSEM BEN SEDIRA :@ 1845-1901

Dictionnaire frangais-arabe (Algérien). Alger, Carbonel, 1959. 1323
p-
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BERGGREN, JACOB : 1790-1868.

Guide framgais-arabe vulgaire des voyageurs et des francs en Syrie
st en Hgypte, avee carte physique et géographique de la Syrie et plan
géometrique de Jérusalem, ancien et moderne, comme supplément au
voyages en Orient. Upsal, Leffier et Sebell, 1844. 924 p.
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BERNARD, E. & TISSOT, E.

Vocabulaire frangais-égyptien. 3e ed. augmenté d'un apergu histo-
rique de la Basse Egypte. Paris, Maisonneuve, 1877. VI, 250 p.
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CANTINEAU, JEAN : 1899-19586.

Le dialecte arabe de Palmyre. Beyrouth, 1934, 2 vols. (Mémoires
de 1'Tnstitut Frangais de Damas). Tome I: Grammaire. Tome IL: Vo-
cabulaire et textes.

CHERBONNEAU, JACQUES AUGUSTE : 1813-1882.
Dictionnagire frangais-arabe pour la conversation en Algérie. Paris,
Imprimerie Nationele, 1872. XXIII, 629 p.
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DEPUI, LAURENT MARCEL ALPHONSE

Dictionnaire frangais-arabe ; des dialectes parlés & Djibouti et dans
les pays environnants ; Dankali, Somali, au Yemen et & Aden ; 8000
mots. Bensangon, L. Humbert, 1912. 351 p.
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LACROIX, LOUIS

Dictionnairs frangais-arabe des mots usités doms lo langage parlé
et dans lo style épistolaire courant avec leur prononociation figurée en
caraotdres frangais (idiome algérien). 3e ed. Alger, P. et G. Soubiron,
1934. XVIII, 828 p.

L ]

MARCEL, JEAN JOSEPH : 1776-1854

Dictionnaire francais-arabe des dialectes vulgaires d&'Algérie, de
Tunisie, du Maroc et #Egypte. 5e ed. Paris, Maisonneuve, 1885, XIV,
584 p.
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MERCIER, HENRY

Dictionnaire frangais-arabe. Rabat, Fditions La Porte, 18045. V, 413
p- (His: Methode moderne d'arabe parlé marocain - 3).

NOLDEN, E.

Vocabulaire frangeis arabe,; dialecte vulgaire de 1'Egypte, avee la
prononciation exprimée en caractdres frangais. Alexandrie, Imprimerie
du Phare d'Alexandrie, 1844. VI, 162 p.
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PAULMIER, AD,

Dictionngire frangais-grabe ; idiome parlé en Algérie.. Paris, L.
Hachette ot Cie., 1850. 911 p.

PERES, HENRI & MANGION, P,

Voocabulaire de base de Parabe dialectal algérien et saharien ; ou
mille et un mots d'usage courant chez les arabophones de 1'Algérie et



du Sahara : mots outils, glossaire franeais-arabe et glossaaire arabe-fran-
gais en caractéres arabes et en transcription, Alger, 1061. 173 p.

SICARD, JULES

Vocabulaire franco-arabe ; dialects marocain. 4e ed. Paris, Larose
1934. XXVII, 288 p.

TEDJINI, B.

Diotionnaire frangais-arabe (Maroo). 5e ed. Paris, Societé d’Edi-
tions, 1949. 8, 392 p.

VAUJANY, H. DE

Vocabulgire frangais-grabe; dialecte vulgaire de 1'Egypte, avec la
prononciation figurée contenant un petit abrégé de grammaire arabe, des
exercices de conversation, les poids et mesures, un tableau des monnaies,
les principales fétes musulmanes, etc. Rev. et corrigée par Moustaphs
Radonan. Le Caire, Imprimerie Nationale de Boulag, 1884. 320 p.
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KIPCHAK
ARABIC-KTPCHAK

yAs JAMAL AL-DIN ‘ABD ALLAH, ABU MOHAMMAD AL TURKL

Slownik arabsko-kipczacki z okresu Panstwa Mameluckiego. Wars-
zawe, Panstwowe Wydawn. Naukowe, 1954-58. 2 vols.
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« Collection de mots coptes qui passent en usage dans lo langue arabe
vulgaire ».
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ES-SAMANUDI, YUHANNA (vers 1240) PAY
La scala copte 44 de Ia Bibliothéque Nationale de Paris, transcrip-
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tion et vocabulaire par Henri Munier. Le Caire, Imprimerie de PInstitut
Francais d’Archéologie Orientale, 1930. XIII, 252 p. (Biblicthéque d'E-
tudes Coptes-2). Tome I : Transcription.
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KIRCHER, ATHANASIUS : 1602-1680

Lingva aegyptiaca restitvie ; opvs tripartitvm, Quo lingvae coptae
sive idlomatis illive primaeui Aegyptornm pharsonici, vetustate tempo-
rum paene collapsi, ex abstrusis Arabum monumentis, plena instavratio
continetur., Cui adnectitur svpplementvm earum rerum, guee in Prodro-
mo copto, € opere hoc tripartito, vel omissa, vel obscurius tradita sunt,
noua, & peregrina eruditione contextum, ad instaunratae linguse vsum,
speciminis loco declarandum. Romae, sumptibus Hermanni Scheus, 1643.
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KURDISH
KURDISH-ARABIC
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LATIN
ARABIC-LATIN

FREYTAG, GEORGE WILHELM FRIEDRICH : 1788-1861

Lexiocon Arabico-Latinum ; ex opere suo majore in usum tironum
excerptum. Halis Saxonum, C.A. Schwetschke, 1837, 694 p.
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FREYTAG, GEORGE WILHELM FRIEDRICH : 1788-18¢1

Lewicon Arabico-Latinum prassertim ex Djeuharii, Firusabadiique
et aliorum Arabum operibus, adhibitis Golit quogue et aliorum librig
confectum. Accedit index vocum latinarum locupletissimus. Halis Saxo-
num, C.A. Schwetschke, 1830-1837. 4 vols.
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GIGGEIUS, ANTONIUS: ...-1632

Thesaurus linguae Arabicae. Mediolani Ex Ambrosiani Collegil Ty-
pographia, 1632. 4 vols.
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GOLIUS, JACOBUS : 1696-1687

Lexicon Arabico-Latinum ; contextum ex probatioribus orientis
lexicographis, accedit index latinug copiosissimus, qvi lexici latino-ara-



bici vicem explere. possit. Lugduni Batavorum, Typls Bonaventurse &
A‘brg.hami Hlgeviriorum, prostant Amstelodami apud Johsnnen Raves-
téynivm, 1653. 2922 p. + unpaged index.
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JAHN, JOHANN : 1750-1816 vy

Lexicon Arabico-Latinum ; chrestomathiae Arabicse sccommoda-
tum. Vindobonae, C.F. Wapler and Beck, 1802. 491 p.

RAPHRELENG, FRANCOIS : 1582-1597 pay
Lexicon Arabicwm. Leide, Ex Officiana auctoris, 1613. 648 p.,
LXVIIL
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SCHEIDUS, JACOBUS : 1754-1801 WA §
Glossarium Arabico-Latinum ; manuale maximam partem e lexico
Goliano excerptum. Lugduni Batavorum, Joannem Le Mair, 1769. 223 p,
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ARABIC-LATIN & LATIN-ARABIC

SCHIAPARELLI, CELESTINO : 1841-1919 . Fao
Vocabulista in Arabico. Firenze, Tipografia dei Successori Le Mon-
nier, 1871. XXXV, 641 p.
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Y41 DU VAL, JRAN-BAPTISTE

Diotionarium Lalino-Arabicum Davidis Regis ; quo singulae ab eo
usuxpatae dictiones ita enunciantur, ut concordantiam Psalmorum cons-
tituant, et grammaticam ac dictionaria Latino-Arabico suppleant. Pari-
siis, A. Vitray, 1832. 208 p.

YAV SEYBOLD, CHRISTIANUS FREDERICUS : 1859-1921

WY

Glossarium Latino-Arabicum. Berolini, A.A. Felber, 1900. XX, 574 p.
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ANCIENT EGYPTIAN
ANCIENT EGYPTIAN-ARABIC, GERMAN
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CALLIGARIS, LOUIS

Le compagnon de tous ; ou dictionnaire polyglotte ; contenant les
mots frangais traduit dans les langues suivantes: latin, italiem, espa-
gnol, portugais, allemand, anglais, néo-hellénique ou grec-moderne, ara-
be écrit ou correct, arabe parlé, turc. Turin, Henri Dalmagzo, 1864-
1870. 2 vols. .
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CASTELI, EDMUND : 1606-1685

Lexicon heptaglotton ; hebraicum, chaldaicum, syriacum, saniarita-
num, sethiopicum, arabicum, conjunctim ; et persicum, separatim... Lon-
dini; T. Roycroft, 1669. 4 p,, 1, 44 col,, 2 p., 573, 4008 col.
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GREAT BRITAIN. NAVAL INTELLIGENCE DIVISION

Vocabularies ; English, Arabic, Persian, Turkish, Armenian, Kur-
dish, Syriac. Compiled by the Geographical Section of the Naval Intel-
ligence Division, Naval Staff, Admirality. Y.ondon, HM. Stationery Off.,
1920. 297-541 p.

LETELLIER, L.-VICTOR

Vocabulaire oriental ; francais-italien, arabe, turc et grec ; composé
pour la conversation usuelle, et dans lequel se trouve figurée la pronon-
elation & l'aide des lettres frangaises. Paris, Imprimerie de A. Guyot,
1838. LXT, 238 p.
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g\¢ MENINSKI, FRANCIZEK : 1623-1698

Thesaurus linguarum orientalium Turcions, Arabicas, Persicae...
Viennae, 1680-1687. 4 vols.
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§¢\¢{ SCHINDLER, VALENTIN : ...-1640

Lexicon pentaglotton : Hebraicum, Chaldaicum, Syriacum, Talmudi-
¢o-Rabbinicum et Arabicum. With a dedication by J. Caselius and & pre-
face by E. Engles. Hanoviae, typis J.J. Hennei, 1612. 1992 col., 152 p.
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ARCHEOLOGY

£Y0 yAHYA CHEHABI: 1917
Vocabulaire des termes archéologiques; framgais-arabe, Damas,
L’Académie de Damas, 1967. 3562, 104 p.
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Lemi‘.qus sociologique des Arabes, sexualité, parenté, groupe, antago-
nismes sociauwx, richesse et pauvreté, gloire, qualifications morales,
Paris, Imprimerie de Carthage, 1967, 132 p.

GL—%D'\I

STATISTICS
£A LelazeWly Lobasi¥l G gl pasd o Guamsd) Y

C ol dt £ O Rl ) o gartlt pxaly

WY



C A S ey el adll e Ly b ) e
T LA ACIAL & b ‘d‘!J“" iy J'lbcsfwl
(\-ﬁhﬁt*—:ﬁﬂlco\_iﬁﬂlm})

£ 491 2 yortliy Adlad ¥t Clodlaall g

* RE = Shit
tW-&Nw:ﬁW]&“-&:ﬂ%_}
’Q\L&Mﬁawtébrnsé%ﬁ-\o"
e YOY 2 NRY L ol Xl UL@W Lot ¢ syl

by g B lae) G esaldl el ol JaW 1 Glend

(eldaan Y¥'0 ) 1:51‘,3_-”-\51 lodlanal L ppelrs ,Jﬂijl_, ¢ (ulboae Yi0- i)

LR bpelals & ot wladlaally WL 3 )57 3 el adbali e
el

i\ . EA“JJJI Jltd uﬂﬁ_’.-g_d.h Js’_,li

§Ah gy Lilas ¥ Olathuaell SN jugelih
Y - - i - gt
+ oo Y04 AW G eld)

wlalleally Ul WLl Sldbially ol ds¥l ¢ Gpemd 6 plb

Lo a0l LU e gy Tt Slodkiadly WLAH Js¥1 o3+ T sasall
ol U5 Gl ol e pan Sl A8 e Sladlaadl - G Gl Yy
JV O ¢ G Jild 2T Y] Sledbiadl Lesusf ¢ GLSLAD OULAS

. fquli S

SN obYl

BUSINESS & ADMINISTRATION

BASHIR, ALAKA : 1911-

A concise dictionary of business, English-Arabic. Baghdad, The

Times Printing and Publishing, 1965..204. p.
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£YY MALKA, E.
Nouveau dictionmaire pratiqgue @darabe administralif. Tangier, 1951.
30, 132 p.

Yy YOUSSEF KHOLOUSSI
Administrative terms. Cairo, Dar El-Fikr El-Araby, 1069. 118 p.
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LITERATURE

¢§y¢ YAMULKY, PERIHAN |
4 select glossary of English literary terms. Baghdad, Baghdad Uni-
versity, 1966. 53, 51 p.
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COSTUMES

¢Ys DOZY, REINHART PIETER ANNE : 1820-1883

Dictionnaire détaillé des noms des vétements chez les Argbes. Ams-
terdam, Jean Muller, 1845. VIL 444 p.
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ECONOMICS

GERWAN SABEK

Dictionary of economics, commerce, indusiry, finonos, low ; Eng-
lish-Arabic. Beirut, 1970. 492 p.
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SHAABAN A. KHALIFA

English-Arabic dictionary of library terms ; I-Bibliogrephy. Cairo,

Library World, 1966. 16 p.
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£¥y UNION POSTALE UNIVERSBELLE (UPU)

Vocabulaire polyglotte du service postal internationad. 3e éd. Ber-
ne, UPU, 1961-1964. 7 vols.
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CONSTRUCTION

£¥YY RAYMOND, ALEXANDRE M.

Lexique teohmologique ; frangais, turc, arabe ; contenant leg termes
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des chemins de fer, de la voierie, etc. Alexandrie, Typo-lithographia Cen-
trale 1. Della Rocca, 1908. 40 p.
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YASSA ABDEL-SAYED

Commercial dictiongry. 6th ed. Cajro Maktab Nashr El-Thakafah
Bl-Tugariah, 1970. 8, 425 p.
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Dictionary of technical terms ; English-Arabic, 2d ed. Ceiro, 1067.
40, 847, 78 p.
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§aY ABDUL WAHAB AL-DABRAGH : 1923-

Distionary of geography and geology ; English-Arabic. Beirut, Al-
Wafa’a Printing House, 1964. 303 p., illus,, mapa.
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French-Arabic medical dictionary. London, Bailey Bros., 1958. 900 p.
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Arabic and Latin anatomical terminology chiefly from the Middle
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A vocabulary of Arabic nawal terms, English-Arabic. Shemlan, Le-
banon, Middle East Centre for Arab Studies, 1958, 87 £f. (Typesecript).
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ABDURRAHMAN BADAWI et als

Les termes de la philosophie ; en frangais, anglais et arabe. Par
Abdurrahman Badawi, Abul Ela Affifi, Mohammed Thabet Alfandi et
Zaki Nagib Mahmoud. Le Caire, Consei] Superieur des Arts, Lettres et
Sciences Sociales, 1964, 99 p.
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ASTRONOMY & SPACE

AMIN FAHD MALOUF: 1871-1043
An astronomical glossary. Cairo, Egyptian Library Press, 1935.
140 p.
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Astronomical dictionary. Beirut, Librairie du Liban, 1967. 326 p.
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aV4. ABDEL-KADER MARZOUK

Dictionnaire juridique framco-arabe. Le Caire, Imprimerie Mousta-
fa El-Halabi, 1950. 467 p.
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Dictionnaire francais-arabe des termes juridiques, economiques et

ocommerciouw, Préface du Hussein Fahmy. Alexandrie, ITmprimerie Ram-
ses, 1955, 827 p.
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Lewiqus juridique ; frangais-arabs. Casablanca, Ligue des Etats
Arabes, nd, vol. I: 319 p. (vol. I: A-B).

Voo 3 o ALy 4oy 8 Ciltihey O 5 Lous yill Sloalbaial) laiy
Gt T VY Joget] 3y L 0 bl © ol Uil Lds 5y Wolows

o 0 Galll oAl et il

oAY CHAMS EL-DINE EL-WAKIL

Terminologie juridigue; A l'usage dea étudiants de la premiére an-
née de Licence. Alexandrie, Etablissement El Maaref, 1867, 128 p.
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FARUQI, HARITH SULEIMAN

Farugis law dictionary ; English-Arabic ; meanings and defini-
tions of words and phrases of English and American jurisprudence, an-
cient and modern. Benghazi, Libyan Publishing House, 1962, 1488 p.
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IBRAHIM GAD: ..-1918.

Dictionnaire fromgafs-arabs; termes judiciaires,- administratifs et
commerciaux. Alexandrie, Imprimerie de 1'Union Egyptienne, 1882-94.
2 vols. : 1589 p.
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IBRAHIM ISMAIL EL-WAHAB : 1028- oAS

Low dictionary; civil, criminal, adminigtrative, commercial, inter-
national; English-Arabic. Baghdad, University of Baghdad, 1963. 368 p.
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Dictionnaire des termes techniques de droit; francais-arabe. Le
Caire, El-Itimad Imprimerie, 1927. 241 p.
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Wasreldin, Khalil Sabat et Abdel Hamid Amber, revisé par Chefik Che-
hata. Le Caire, Dar El Nahda Al Arabia, 1961, 167 p.
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A guide to legal, police and military terms. Cairo, Teoumas, 1952,
120 p.
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TABET, ELIE

Diotionnaire frangais-drabe des termes juridigues. Alger, Lithogra-
phie Adolphe Jourdan, 1903. 2 vols. : 1609 p.
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Dictionnaire judiciaire, politigue, commercial. Beyrouth, Imprime-
rie Jesnne D’Are, 1931, 259 p.
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Dictionnaire praiique; francais-arabe, arabe-francais; drolt, com-
merce, finances. Alexandrie, Dar Al-Maaref, 1964. 1087, 163 p.
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4 dictionary and glossary of the Koram. London, Herry S. King,
1873. VII, 168 p.
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LXY] WILLMET, JOANNE
Leticon linguse Arabicae in Coranum Harivium et Vitam Timun.
Lugduni Batavorum, Sam et Joh. Luchtmans, 1774. XVI, 824 p.
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BOL'SARKOVA, V.G. & KAPUSTJAN, AL
Spravognik po himil. Kiev, Kievekij gos. Univ., 1064, 127 p.
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MAHMOUD SALEM “e
The Ubrarian’s dictionary; English-Arabic. Tanta, My Bureau: Ty-
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o ABMED ISSA: 1876-1946

Dictionnaire des noms des plantes ; en latin, frangais, anglais et ara-
be. Le Caire, Imprimerie Nationale, 1930. XIV, 227, 64 p.
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mon weeds, With a preface by Lawrence Balls. Cairo, Argus and Papa-
zian Presses, 1036, 2 pts.in 1 vol. : 644, 456 p. illus .
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MACHUEL, LOUIS; ...-1922 e

Vocabulaire des principaux termes technigues de Ia grammaire arg-
be. ‘Tunis, 1808. 73 p.

WINDER, RICHARD BAYLY : 1920~ e

A glossary of basic Arabic grammatioal, poetio, and linguistie terme.
Prepared by R.B. Winder In collaboration with his colleagues and stud-
ents of the Dept. of Oriental Languages, Princeton University, 1952, 14
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Terminology for properties and testing of materials ; English-Ara-
bic, Cairo, Madkur Preas, n.d. 62 p.

$as! Praktische Fachglossare ; vol. 3 : Mechanik. Milnchen, Hueber, 1984,
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ALFRED SAAD

Classifed vocabulary ; English-Arabic. Beirut, Catholic Press, 1963.
414 p. illus.

19

English-Arabic conversational dictionary ; with a grammar, a collec- wa
tion of phrases and an Arabic-English vocabulary. London, Hirschfeld,
1960. X1, 371 p.

: Supplement, compiled by James 8. Brown. London, Hirsenteld,
1960. 47 p.

JASCHKE, R. way

English-Arabic conversational diclionary; with a grammar, phrases
an Arabic-English vocabulary, and a supplement of new words and new
phrases. 2d ed. New York, Ungar, 1855.

MAHMOUD EZZAT

Everybody’s conversational English. Cairo, Mondiale Press, 1967.
510 p.
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PLUNKETT, G.T.

English-Arabic vocabulary ; compiled for the use of residents and
travellers in Egypt. 2d ed. London, S8oc. for Promoting Christian Know-
ledge, 1808. XV, 77 p.
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Arabic and English vocabulary ond phrases, 3d ed. Beirut, 1879.
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THIMM, C.A.

BEgyptian self-taught Arabic ; with English phonetic pronunciation,
containing vocebularies, elementary grammar, idiomatic phrases and dia:
logues, travel talk. 2d ed. London, E, Marlborough, 1898. 70 p.
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U.S. ARMY LANGUAGE SCHOOL, MONTEREY, CALIF.

Dialogue in spoken Arabic. (Presidio of Monterey) Army Language
School, Arabic Language Dept., 1957- pta.

YACOUB NAKHLAH

New manual of English and Arabic comversation. Cairo, Boulak
Press, 1874. XLII, 277 p.
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BARTHELEMY, M. w4

Vocabulaire phraséologique frangais-arabe ; avec la prononciation f£i-
gurée & 'usage des étrangers en Egypte. 2e éd. Leipzig, W. Gerhard, 1867.
IO, 144 p.

BELKASSEM BEN SEDIRA : 1845-1901 ayt

Dialogues frangais-arabes ; recueil des phrases les plus usuelles de la
langue parlée en Algérie. 3e éd. Alger, A. Jourdan, 1889. VIL 370 p. (Nou-
velle Bibliothéque Algérienne. Collection A. Jourdan).
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CHERBONNEAU, AUGUSTE : 1813-1882 "%

Dialogues arabes; & l'usage des fonctionnaires et des employés de
I'Algérie. Alger, Dubos, 1858, IV, 232 p.
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GEORGE NOFAL

Quide de 1o conversation arsbe et frangaise. 8e éd. Beyrouth, 1892.
380 p.
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HARFOUGH, JOSEFH : ..-1917

Le dragomoan arabe ; ou guide pratique de l'arabe parlé en caracté-
res figurés pour la Syrie, la Palestine et I'Egypte. Beiyrouth, Librairie
d¢ I'Imprimerie Catholique, 1894, XVI, 354 p.
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HUMBERT, JEAN : 1792-1851

Guide de la conversation arabe; ou vocahulaire francsis arabe, con-
tenant les termes usuelles, classés par ordre de matiéres, et marqués des
signes voyelles. Paris, Veuve Dondey-Dupré, 1838. 274 p.
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MICHEL JOSEFH EID

Le guide utile ; vocabulaire francais-arabe, avec prononciation figu-
rée, contenant la grammaire arabe expliquée en frangais plus un nombre
congidérable de mots, de termes, d’expressions journellement usités dans
la conversation, ete. Alexandrie, J.C. Lagoudakis, 1801, 438 p.
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MOHAMED CADRY

Guide de comversation framgais-qrabe, 2e ed. Alexandrie, A. Moures,
1879. 714 p.
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L’arabe vivant ; mota arabes groupés d'aprés ie sens ot vocabulaire
fondamental de 1'arabe moderne. Paris, Adrien-Maisonneuve, 1052. V,
617, 77 p.
VINCENT Wy

Vocabulaire frangais-arabe ; suivi de dialogues & V'usage de l'armée
A'expédition d’Afrique. Paris, Firmin Didot, 1830,
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RUSHDI ELIAS

The dragoman ; traveller's vocabulary (English-French-German-Ara-
bic). Cairo, Bliag’ Modern Press, 1966, 207 p.
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wv4 SACROUG, G. and SACROUG, M.

Elementi della conversarione in francese, italiano, inglese ed arabo;
con nuovi dialoghi facili e familiari, ad uso delle scuole, Cairo, Stamperia
Hgiziana, 1864. 437 p.
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STATISTICS

BEIRUT. INTERNATIONAY, STATISTICAL INSTITUTE wAd
Rtatistiosal terminology. Betrut, The Institute, 1955. 28 p.
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BJERRUM, H. and OTHERS

Arabio-Tomil glossary of Islamic religious terms. Compiled by H.
Bjerrum, E. Savarirayan, 8.8. Ramalingam. Bengalore, Madras Repre-
sentative Christian Council, 1832, 22 p.
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TECHNOLOGY

“Atf ROBB, GEORGE

Royal Atr Force glossary of technical terms with their equivalents
#n Arabic ; the colloquial in tranaliterated form and the classical in Arabic
form. Cairo, 1928. 32 p.
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metallurgy, treatment and testing »
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FRAENKIL, SIGISMUNDUS

De vocabulis in antiquis Arabum carminibus et in Corano Peregrinis...
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« Torms and definitions for use in mechanical engineering »
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« Technical terms and definitions for radio and television receivers »
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« Technical terma and definitions used in electrical engineering ; machi-
mnes and transformerss
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INTRODUCTION

_ Arabic dictionaries have been subjected to various studies by Arabic
and foreign researchers. Various aspects have been considered, such as

arrangement of material, treatment of words and their etymologies,
higtory and development.

But there i an area in studying Arabic dictionaries which has not
yet been attempted. It is to enumerate and describe all Arabic dictiona-
ries that exist, that is, to make a complete bibliography of Arabic dictio-
naries. Other bibliographies have treated this area only incidently, and
lack comprehensiveness.

Therefore the present work aims at filling this ga'p and is presented
to the scholarly world as complete a bibliography as possibilities allow.

SCOPE

Dictionaries, from the ¢common point of view, are two kinds : gene-
ral and special. Both of them are either mono-, bi-, ri-, or multilingual.
This applies to Arabic dictionaries.

This bibliography covers all Arabjc dictionaries : general and spe-
clal. Tt also includes all foreign dictionaries that consider Arabic s
language of ita coverage.

It should be noted that manuscript dictionaries, dictionaries pub-
lished in periodicals, and studies and commentaries on certain dictiona-
ries are excluded.

ARRANGEMENT
The bibliography is divided into three sections plus 2 appendices :

1. Arabic general mono-lingual dictionaries (Arsbic-Arabic). They
are subdivided into : dictionaries of words, antonyms, synonyms, collo-
quial and foreign words, and subject dictionaries. REntries in each sub-
division are arranged alphabetically by authors.

2. Bi-, tri-, and multilingual general dictionaries (Arabic-non-Ara-
bic, and non-Arabic-Arabic dictionaries). This section is arranged alpha-
betically by foreign languages.

3. Special Arahic dictionaries. This section is arranged alphabe-
tically by subject headings.

Appendix I ineludes a list of conversation and phrase booke. Tt is
arranged alphabetically by foreign languages. Appmdjzf 2 inclm?es spe-
cia] lists of terms, It is arranged alphabetically by subject headings.

Author, title, subject, language and chronological indices are pro-
vided.



BIBLIOGRAPHIC DATA AND ANNOTATIONS

Full bibliographic data are given for every dictionary, as well as
brief annotations for dictionaries seen by ths compiler. These annota-
tions are intended to be descriptive, not evaluative or eritical.

Entries are numbered gerially. The serial numbers are used in the
indices which have been provided at the end of the bibliography.

In order to secure comprehensiveness of compilation. many biblio-
graphic resources were checked. Nevertheless, there are few entries
which etill need investigation, and will be published as soon as they are
finished. We should bear in mind that bibliographic control is the ideal
dream of librarians and bibliographers.

February 21, 1971,

WAGDY RIZK GHALI
13, El-Pasha St., Shoubra,
Cairo, Bgypt.
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